Vai tro ciia Mit tran T6 qudc Viét Nam trong tién trinh thic diy
phap quyén vé tén gido & Viét Nam
The role of the Fatherland Front of Vietnam in the impulsion process for rule of law
on religion in Vietnam

9 *TS. Lé Ba Trinh, Phé Chu tich
Uy ban Trung wong Mat tran T6 quoc Viét Nam

Dr Le Ba Trinh
Vice President of Central Committee’s Fatherland Front of Vietnam

I. Khai quat tinh hinh doi song ton gido ¢ Viét Nam hién nay.
Overview of the religious life in Vietnam today

Viét Nam 1a mot qudc gia da dan toc va da t6n gido véi 54 dan toc khac nhau. Pa sb nguoi dan
Viét Nam c6 tin ngudng thd cung t6 tién di truyén tir doi ndy qua doi khac. V& ton gido, tinh dén
nam 2015 ¢ Viét Nam c6 14 ton gido (Phat gido: 12 triéu; Cong gido: 6,7 triéu; Cao Pai: 2,5
triéu; Tin Lanh: 1,5 tri¢u; Phat gido Hoa Héo: 1,3 tri¢u; Tinh d6 cu sy: 1,5 triu; HOIi Gido: 100
nghin; Tt an Hiéu nghia: 70 nghin; Ba La Mén: 57 nghin; Btru huong Ky Son: 15 nghin; Ba
Ha’i: 7 nghin; Minh Su dao: 1 nghin; Minh 1y Pao: 1 nghin; Mac moén: 1 nghin. Trong 14 tdn ton
gido d6 chia thanh 40 t6 chirc (hay hé phai) t6n gido duoc Nha nudc cong nhan v6i gan 24 triéu
tin dd, chiém 28% dan s6. Nhu viy, c6 khoang 95% nguoi dan Viét Nam c6 tin ngudng ton gido.

Vietnam is an ethnically diverse and religiously diverse country with 54 ethnic groups. The
majority of Vietnamese practice ancestralism generation after generation. In 2015, there are 14
religions recognized in Vietnam: Buddhism: 12 tri¢u; Catholic: 6,7 tri¢u; Cao Dai: 2,5 tricu;
Protestant: 1,5 triéu; Hoa Hao Buddhism: 1,3 triéu; Pure Land Buddhism: 1,5 tri¢u; Islam: 100
nghin; Tt 4n Hiéu nghia: 70 nghin; Brahman: 57 nghin; Biru huong Ky Son: 15 nghin; Ba Ha’i:
7 nghin; Minh Su dao: 1 nghin; Minh ly Pao: 1 nghin; Mac mon: 1 nghin. These 14 religions
have almost 40 organizations or sects/orders recognized by the government with close to 24
million believers, amounting to 28% of the population. In total, 95% of the Vietnamese
population is religious.

- C6 83.000 chue séc, 250.000 chirc viéc,
83,000 clergymen, 250,000 ministers

- 102 co s& dao tao, boi dudng chirc sdc, chuc viéc, trong do: 4 hoc vién, 8 truong Cao déng, 32
truong Trung cap Phat hoc; 7 Pai chung vién va 1 phan hi¢u (Cong giao); 2 Vién Thanh kinh
than hoc va Hoc vién Than hoc cua dao Tin Lanh.

102 clergy and minister training facilities for various religions at different education and training
levels.

- 26.000 co s¢ tho ty; 761 co s& hoat dong tur thién, xa hoi.
26,000 worshipping places, 761 charity organizations.
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- C6 ton gido s6 lwong tin dd ting cao nhu: Tin Lanh: Nam 2004, ca nudc cd 670.000 tin do, dén
nay co6 khoang 1 tri¢u tin dd voi trén 80 t6 chirc, nhom, phai Tin Lanh (10 hé phai di duoc nha
nude cong nhan va cap ding ky hoat dong); 605 chi hoi, hon 4.700 diém nhém; 2.600 chirc sic;
373 nha tho, 2 co s dao tao chirc sic, phan bd déu trén 63/63 tinh, thanh pho trong ca nudc
(Ngoai ra c6 trén 5.000 ngudi nudc ngoai cu trd hop phap ¢ Viét Nam c¢6 nhu cau sinh hoat Tin
Lanh, tip trung & TP H6 Chi Minh va Ha Noi).

As for Protestantism, in 2004 there were 670,000 believers, which grew to about 1 million with
80 organizations, groups, sects, of which 10 sects are recognized and legally operating; 605
ministries, over 4,700 focus groups, 2,600 clergymen, 373 churches, 2 training centers, even
spread across all 63 provinces and cities (plus over 5,000 foreigners legally residing in Vietnam,
specifically in HCMC and Hanoi, who have needs to practice Protestantism).

- Ngay 30/5/2016, Chinh phu Vi¢t Nam chinh thuc cong nhan Ban dai dién cia Gido hdi céac
Thanh hiru n’géy‘sau cua Chua Jesu Kito tai Viét Nam. Pay la ton gido thir 14 cua Vi¢t Nam.
(phai co y kién dong thuan ctia Mt tran)

On May 30, 2016, the Vietnamese government officially recognize the Church of Jesus Christ of
Latter Day Saints as the 14th religion in the country at the countersigning of the Front.

IL. Tién trinh xay dung chinh sich, phap luit ciia nha nuwéc phap quyén & Viét Nam.
Building a rule of law state on religion in Vietnam

1. Trong qua trinh x4y dyng nha nu6c phap quyén, chinh sach vé ton gido dan duoc ludt hoa mot
cach can ban trong Hién phép 1946, ban hién phap dau tién ctia nudc Viét Nam dan chu cong
hoa (nay la Cong hoa xa hoi chu nghia Viét Nam), da xdc nhén "moi cong dan Viét Nam c6

quyen tu do tin nguéng". Trén co s6' d6, Nha nudc da lan luot ban hanh qua cac vin ban phap
ludt vé ton gido, c6 thé ké ra nhu sau:

During process of building law-based state, step by step the policy on religion has fundamentally
transforms in juristical way. Chapter Il, Item B (Benefits and Responsibilities) in the 1946
Constitution, the first constitution of Republic Democratic of Vietnam (now Socialist Republic
of Vietnam) confirmed “every Vietnamese citizen has the right to freedom of belief”. On this
basis, there are practical policies on religion promulgated through legal documents such as:
+ Ngay 4-10-1953, Chinh pht ban hanh chinh sach ton giao, bao gér{l nhiing ndi dung:

Ton trong ty do tin ngudng, moi cong dan c6 quyén tu do tin ngudng va quyen tu do khong tin
ngudng.
October 4,1953, The Government has promulgated policy on religion respect freedom of beliefs,
every citizen has freedom of beliefs and freedom to have no belief.

ot [\lgfiy 14-6-1955, Chu tjch nudc Viét Nam Dan cha C@ng hoa ky Sic 1énh 234 - S-L.
(v€ van dé ton gido), ghi rd: "Diéu 1. Chinh phu bao dam quyén ty do tin ngudng va tu do tho
cung cua nhan dan. Khéng ai dugc xam pham dén quyén tu do ay. Moi nguoi Viét Nam déu co
quyen tu do theo mot ton gido hodc khong theo mot ton gido nao."
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June 14, 1955, Decree 234 - S-L. (on religious matters), clearly noted: "Article 1. Government
assures people’s freedom of beliefs and freedom of worship. No one should violate that freedom.
Every Vietnamese has the right to follow a religion or not to follow any religion”.

Mot bude tién I‘éflt can ban vé phap luat d6i v6i ton gido trong thoi ky do6i moi (tr nam 1986) ¢
Viét Nam la Hién phap nam 1946 moi dung lai ¢ “ty do tin ngudng” thi dén Hién phap nam
1992, nhitng ndi dung veé ton gidao dugc quy dinh cu thé trong Diéu 70:

A fundamental step forwards juristically on religious issues during Doi moi (renovation) period
(since 1986) in Vietnam that is Article 70 of of the 1992 Constitution, which provides
specifically:

“Cong dan c6 quyén tu do tin ngudng, ton gido, theo hodc khong theo mot ton gido nao. Cac tén
gido déu binh dang trude phdp luat. Nhitng noi tho tu cua céc tin ngudng, ton gido, dugc phap
luat bao hg. Khong ai dugc xam pham tu do tin ngudng, ton gido, hoac loi dung tin ngudng, ton

gido dé lam trai phap luat va chinh sach ctia Nha nuéc™?.

“Citizen has freedom of beliefs and religion, he or she may or may not follow a religion. All
religions are equal before the law. Worship places of beliefs and religions are protected by law.

No one should violate freedom of beliefs and religions, or take advantage beliefs and religions to
infringe State law and policies”[1].

Pé cu ’thé hoa Diéu 70 cua Hién phap nim 1992, ngay 19-04-1999 Chinh phu ban hanh Nghi
dinh s0 26/1999/ND-CP v¢ cac hoat dong ton gido, trong d6 khang dinh:

To clarify Article 70 of the 1992 Constitution, on April 19, 1999 the government issued
Executive Order 26/1999/ND-CP on religious activities, which says:

Nha nudc bao dam quyén ty do tin ngudng, ton gido va quyén tu do khong tin ngudng, ton giao
cua cong dan; cong dan theo ton gido hoac khong theo ton gido déu binh dang trude phap luat vé
quyeén va nghia vu;

“The government protects citizens’ freedom to practice a religion or not practice a religion; all
are equal before the law concerning their rights and obligations;

Moi hanh vi vi pham quyén tu do tin ngudng, ton gido, lgi dung tin ngudng tén giao dé chdng lai
Nha nude Cong hoa Xa hoi Chu Nghia Viét Nam, ngan can tin 6 1am nghia vu cong dan, pha
hoai su nghiép doan két toan dan, 1am hai nén vin hoa lanh manh ciia dan toc va hoat dong mé
tin di doan déu bi xtr li theo phap luat.

“All trespassings and/or abuses of freedom of religions and beliefs to sabotage the Socialist
Republic of Vietnam government, or to prevent believers exercising their duties as citizens, or to
disrupt the national unity, or to affect the national culture, including superstitious activities will
be prosecuted by law.”

! Hién phap nuwoc Cong hoa Xa hoi chi nghia Viét Nam nam 1992 (1992), Ha Noi.



- Ngay 18-6-2004, Uy ban Thuong vu Qudc hoi khoa XI thong qua Phap 1énh Tin ngudng, ton
gido, bat dau thyc hién tir ngay 15-11-2004. Phap Iénh Tin ngudng, ton gido la budc phat trién
moi vé chinh sach, phap lut d6i véi cong tac ton gido, cu thé:

June 18, 2004, the National Assembly Term XI adopted the Ordinance on Beliefs and Religions,
effective on November 15, 2004. The Ordinance is a new progress on the policy and regulation
for religious affairs:

Cac van ban phap quy trude day chi diéu chinh cac hoat dong ton gido, Phap 1énh nay mo rong
pham vi dleu chinh dén hoat dong tin ngudng vai tinh than cong nhan cac gi tri van hoa, tinh
than than tt dep cua tin ngudng truyén théng cia dén toc.

Previous ordinances and papers only regulated religious activities. This Ordinance regulates
belief activities with the spirit that recognizes cultural values and good faith of nation’s
traditional belief.

Van dé cong nhan, bao ho t6 chire ton gido mé rong dén cac ton gido co dong tin dd va mot sd
"ton gido moi" xuat hién. Diéu nay to rd chinh sach ton trong tu do tin ngudng ton gido cuia nhan
dan va phu hop vdi su phat trién cia xa hdi.

Recognition and protection of religious organizations are extended to religions with larger
number of followers and some of “new religions”. This proves clearly that the policy is
appropriate to the development of the society.

Viéc thanh 1ap, chia, tach, sap nhéap, hop nhat t6 chure ton gido dugc phan cap cu thé, tao dleu
kién cho t6 chirc t6n gido td chirc, sip xép lai cac t6 chirc ton gido truc thudc dap ung yéu cau
cua hoat dong ton gido.

The establishment, partitioning, separation, merging, unifying of religious organizations have
been decentralized clearly,benefitting religious organizations to meet their needs for activities.

Viéc phong chirc, phong pham, b6 nhiém, bau cir, suy ctr trong t6 chuc ton giao duogc coi la cong
viéc ndi bo cua to chuce ton gido, t6 chirc ton gido c6 quyén thuc hién theo hién chuong, didu 1¢
hodc gi4o luat cta to chirc minh.

The ordination, bestowal, appointment, election, and selection in a religious organization are
considered its internal affairs. Religious organizations have the right to follow their own charters,
regulations and canon.

Viéc thuyén chuyén noi hoat dong ton gido ciia nha tu hanh, chirc sic dugc thay ddi theo hudng
co1 mé hon.

The guidelines on transferring and reallocating of clergymen are now more open.

Vé hoi doan ton gido dugce xac dinh 1a mét hinh thic tap hop tin d6 do t6 chirc ton gido 1ap ra
nham phuc vu hoat dong ton gido.

Religious associations are defined as gatherings of believers established by religious
organizations to serve religious activities.



Hoat dong ctia Dong tu, Tu vién va céc t0 chirc tu hanh tap thé trude ddy quy dinh phai xin phép
va dugc su chap thuan cua co quan nha nude c6 tham quyén thi nay chi quy dinh dang ky voi co
quan nha nudc c¢6 tham quyén 1a c6 quyén hoat dong hop phép.

The activities of religious orders, convents and lay-monk organizations now need to register to
authority in charge only (the People’s Committee at district, provincial level or Government
Religious Commission) for their legality right to operate.

Hoat dong xa hoi, tir thién nhan dao cua chuc sdc, nha tu hanh va to chirc ton gido dugc quy dinh
mdt cach cu thé vé doi twong, pham vi hoat dong theo hudng rong rai, vi muc dich nhan dao, tir
thién va phu hop véi hién chuong, di€u 1€ cta to chirc ton gido.

Social and charity activities of religious officials, clergymen and religious organization have
been provided specifically in open-handed way.

Quan hé quéc té cua t6n gido duoc déi méi theo hudng cdi mo hon.
International relations of religions have changed in more open direction.

Viéc dinh chi hoat dong tin ngudng, ton gido dugc quy dinh mot cach cu thé néu c6 cac 1y do
nhu: X4m pham an ninh qudc gia, anh huéng nghiém trong dén trat ty cong cong hodc moi
truong; xAm pham tinh mang, tai san, stcc khoé, danh dy, nhan pham cua ngudi khic hoic ¢o
nhimg hanh vi vi pham phap luat nghiém trong khac. Quy dinh nay 1a co s¢ phap ly quan trong
cho phép co quan nha nudc co tham quyén dinh chi cac hoat dong tin ngudng, ton gido khi n6
dién ra ma xam pham, anh hudng, tac dong xau dén cac quan hé xa hoi duoc Nha nudc bao vé.

The suspension of belief and religious activities are provided specifically to enable the
government to act in the face of threats against social relationships under its protection, such as
national security invasion, affecting substantially to public safety and/or environment; violation
against other’s life, property, health and dignity; and other substantial law-breaching conducts.
Phap 1énh Tin ngudng, ton gido con quy dinh xur ly nhimg hanh vi phén biét d6i xtr voi 1y do tin
ngudng, ton giao; vi pham quyeén tu do tin ngudng ton gido cua cong dan.

The Ordinance on Beliefs and Religions also provides regulations on handling discriminatory
conducts based on beliefs and religions; violating citizen’s freedom of belief and religion.

Phép 1énh Tin ngudng, t6n gido la van ban 1ap phap, so voi cac nghi dinh trude day la van ban
hanh phap, 12 mot budc tién méi ciia qua trinh hoan thién chinh sach, phap luét vé tin ngudng,
ton giao ¢ Viét Nam, né tao ra méi truong phap ly moi dé dam bao quyén tu do tin nguong, ton
gido ctia nhan dan, dong thoi tao diéu kién quan 1y, dua hoat dong cua cac ton gido tuan thu
chinh sach, phap luat.

The Ordinance on Beliefs and Religions is a legislative document (whereas previous documents
were executive ones), this is a new step forward in improving policy and law on beliefs and
religions in Vietnam to promote citizens’ freedom of beliefs and religion as well as to enable the
government to promote this freedom..



- Mot budc tién méi gin day nhat trong ndi dung phap luét vé ton gido ¢ Viét Nam 13, néu Hién
phép nam 1992 néu “Cong dan c6 quyen tu do tin ngudng, ton gido, theo hoac khong theo mot
ton gido nao” thi Hién phap nudc Cong hoa xa hoi chu nghia Viét Nam ndm 2013 ndi ro:
Another new step forward in law-based on religion in Vietnam is the Constitution 2013, which
clearly stated:

“1. Moi nguoi co quyén tu do tin ngudng, ton gido, theo hodc khong theo mot ton gido nao. Cac
ton gido binh dang trude phap luat.

1. Everyone has freedom of beliefs and religions, he or she has the right to follow a religion or
not to follow any religion. All religions are equal before the law.

2. Nha nuéc ton trong va bio hy quyén tu do tin ngudng, tén gido.
2. The State respects and protects freedom of beliefs and religions.

3. Khong ai dugc xam pham ty do tin ngudng, t6n gido hoic loi dung tin ngudng, ton gido dé vi
pham phap luat” 2

3. No one should violate freedom of beliefs and religions or take advantage beliefs and religions
to infringe the law”[1]

* Cu thé hon, hién nay Chinh phu Viét Nam dang chuén bi trinh QH ban hanh Luat Ton gido,
Tin ngudng véi nhirng diem méi vé chinh sach, phap luat so véi Phap 1énh Tin ngudng, Ton
gido nhu sau:

The government is proposing a Beliefs and Religions Law to the Parliament, which improves the
Ordinance on Beliefs and Religions on the following points:

1/. “Cong dan” c6 quyén tu do tin ngudng, ton gido thanh “Moei nguoi”

Moi ngudi c6 quyén thay doi ton gido (trudc day chua co)
Used to be “citizens,” now “every person” has freedom practice a religion or not practice a
religion. Every person now has the right to change religions (unprecedented).
2/. Tir “Piang ky hoat dong ton gido theo quy dinh” nhu 1a bit ddu ddu mdc hinh thanh t6 chirc
ton gido thanh “Théng bao nhu ciu hoat ddng ton gido”, bii bo viéc xin-cho trong hoat dong

ton giao.

2 Didu 24. Hién phap nuée Cong hoa xa hoi chi nghia Viét Nam nam 2013, Nxb. Chinh tri quéc gia-Su
that, Ha Noi, 2014, tr.17-18.
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Streamlining the registration process to establish a religious organization from registering with
authorized agencies to only requiring a “notification of needs for religious activity,” also banning

give-and-take activities in religious activities.

3/. Mot s6 noi dung thudc tham quyén ciia Thii twéng Chinh phii (cong nhan to chirc ton gido,
chép nhén, thanh 13ap, chia tach, sat nhap td chirc ton gido truc thudc, chép nhén thanh 18p co s&
dao tao ton gido) dugc thay bang viéc giao cho co quan quan 1y céng tic ton gido & Trung
uong dé thuc hién nhanh hon, tao thuan loi cho hoat dong ton giao.

Some authorities belonged to the Prime Minister (recognizing a religious organization,
approving, founding, splitting, and merging dependent religious organizations, and approving the
creation of religious training facilities) are now delegated to the central religions’ affairs
managing agency to expedite the process, benefitting religious activities.

4/. Quy dinh vé& phap nhan cua té chirc ton gido, t6 chirc ton gido tryc thude. (Mit tran kién
quyét dé nghi)

Stipulations of legal entities of religious organizations as well as their dependent organizations.
(Insisted by the Front)

5/. T6 chtre ton giao & Viét Nam duge tham gia Iam thanh vién té chirc ton gido quoc té.
Religious organizations in Vietnam are allowed to become members of international religious
organizations.

6/. Pang ky hoat dong tin ngudng, ton gido hang nim dugc thay doi theo hudng chi ding ky lan
dau voi co quan quan 1y nha nude c6 thim quyén dé giam bt nhiéu tha tuc.

Streamline the registration process to only be required at the first time instead of recurring
annually as heretofore.

7/. Tao diéu kién cho ngwdi nwée ngoai cw tri hop phap & Viét Nam duoc vao tu hoc ¢ cac co

sO ton gido; dwge tap trung thanh lip nhém dé sinh hoat tén gido riéng tai co so ton gido



hodc tai diém hop phép khac ¢ Viét Nam; dugc moi chic sdc, nha tu hanh 1a nguoi Viét Nam

hodc nguoi nude ngoai giang dao.

Allow legal aliens in Vietnam to practice at religious facilities and organize ministries at the
facilities or other legal locations in Vietnam. Also allow facilities to invite clergies and monks

who are Vietnamese or foreigners to preach.

8/. Mot s6 ndi dung haot déng chi théng bio v6i co quan nha nude co thim quyén: Thong bao
18 hoi tin ngudng; hoat dong cua co s ddo tao cla ton gido; thuyén chuyén chirc séc, chirc
viéc...

Only some activities are required to notify authorized government agencies such as religious
festivals, operations of religious training facilities; clergy transfers...

9/. Hoat ddng xa hdi ciia cac ton gido, to chuc ton gido truc thudc duge mé rong theo hudng
phu hop vai cac quy dinh cua phap luat c¢é lién quan.

Social activities of religions and dependent organizations are expanded but within the boundaries
of relevant legal regulations.

10/. Quy dinh v& tai san cia co’ sé tin ngudng, to chirc ton gido.

Set forth regulations on the assets of religious facilities and organizations.

11/. Quy dinh vé xur 1y vi pham d6i v6i moi t6 chirc, ca nhan trong hoat dong tin ngudng, ton
gido va trong thi hanh cong vu.

Set forth regulations in handling violations committed by all organizations and individuals in

religious activities and in handling such cases.

Tém lai, Nha nudc Viét Nam di c6 nhitng budc kha tién dai trong viéc thé ché hoa cac quyén tu
do ton gido tin ngudng cuia nguoi dan va cac hoat dong cia cac td chure ton gido.

In conclusion, the Vietnamese government has progressed far along the path to systemize
citizens’ freedom of beliefs and religion and religious organizations’ activities.



IIL. Vai tro cia Mit tran Té qudc Viét Nam trong qua trinh thwe hién phap quyén vé ton
gido & Viét Nam.

I11. The Fatherland Front of Vietnam during the implement of rule of law on religion in
Vietnam.

1. Mat tran T6 quéc Vi‘ét Nam la mot t6 chirc trong hé théng chinh tri nudc Cong hoa xa hoi chu
nghia Viét Nam, bao gom:

1. The Fatherland Front of Vietnam (FFV) is an organization in the political system of Socialist
Republic of Vietnam, which comprises:

Pang Cong san Viét Nam: Hién phdp nudc Cong hoa xa hoi chii nghia Viét Nam (ndm 2013)

quy dinh Pang Cong san Viét Nam “1a luc luong lanh dao Nha nudc va xa hoi”3.

The Communist Party of Vietnam: the Constitution of the Socialist Republic of Vietnam (2013)
provides that the Communist Party of Vietnam “is the leading force of the State and the
society”[1].

Nha nudc Cong hoa xa hdi chu nghia Viét Nam: (7)7 Trung uong gém:’ Quéc hoi, Chu tich Nude,
Chinh phu, cac co quan tu phap (Toa an, Vién Kiém sat nhan dan t61 cao). O dia phuong: Hoi
dong nhan dan, Uy ban nhan dan, Toa an, Vién Ki€m sat nhan dan.

The state of the Socialist Republic of Vietnam: at the central level include: the National
Assembly, President, Government, judicial institutions (Supreme Court, the People’s Supreme
Procuracy). At the local level: the People’s Council, People’s Committee, Local Courts, Local
People’s Procuracy.

Mat tr;ﬁan(A) qudc Viét Nam va cac doan thé chinh tri xa hoi (Poan Thanh nién Cong san H6 Chi
Minh, Tong Lién d’oa‘m Lao dong Viét Nam, Hoi Nong dﬁr} Vi¢t Nam, Hoi Lién hi¢p Phu nit Viét
Nam, Héi Cuu chién binh Viét Nam, trong d6 cac doan thé chinh tri-xa hoi 1a thanh vién ctia Mat
tran TO quoc Viét Nam).

The Fatherland Front of Vietnam (FFV) and other social political assemblies (Ho Chi Minh
Communist Youth League, General Vietnamese Labour Federation, Vietnamese Peasant
Association, Vietnamese Women Federation, Vietnamese Veterans’ Organization, in which
social-political assemblies are members of the FFV).

Céc t chirc trong hé théng chinh tri cua nudc Cong hoa xa hdi chu nghia Viét Nam c6 chiic
nang, nhi¢m vu khac nhau do luat phap quy dinh, c6 quan h¢ hiru co, gan b6 lan nhau, dat dudi
su lanh dao ctia Pang Cong san Vi¢t Nam.

3 pidu 4, Hién phap nudc Cong hoa xa hdi chu nghia Viét Nam duoc Quéc hoi khoa XIII, ky hop thir 6
thong qua ngay 28 thang 11 nam 2013.
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The assemblies in the political system of the Socialist Republic of Vietnam all have different
functions, missions provided by the law, they have organic, close-knit interrelations, and put
under the leadership of the Communist Party of Vietham (CPV).

2. Vai tro, nhién} vu pﬁa Mit tran T6 quéc ’Viét Nam theo quy dinh cta Hién phap (nam 2013) va
Luat Mat tran T6 quoc Viét Nam (2015) doi véi cong tac ton gido.

2. FFV’srole, missions provided by the Constitution (2013) and the Law on FFV (2015).

- Lan dau tién nhiém vu giam sat va phan bién xa hoi cia Mat tran Té qudc Viét Nam duoc quy
dinh riéng bi¢t, cu thé thanh 2 chuong trong Luat Mat tran T6 quoc Viét Nam (Chuqng V: Giam
sat; Chuong VI: Phan bién xa hoi) trong d6 ndi dung gidm sat va phan bién xa hdi veé ton gido la
quan trong.

The organization’s responsibilities to supervise and critique provide social feedbacks are defined
in two (2) chapters of the Law on Father Front of Vietnam (chapter V: Supervise, and chapter
VI: Provide social feedbacks), in which the contents on observing and providing feedbacks on

religions is of utmost importance.

- Quan diém ctia MTTQVN vé thuc thi quyén tu do t6n gido 1a phai ludn ludn gin lién véi thyuc
hién nghia vu cong dan theo quy dinh ctia phap luat va xay dung khoi dai doan két toan dan toc
Viét Nam.

Front’s view on exercising one’s religious freedom: it must always be in connection with

exercising one’s duty as a citizen according to the law and building up the greater solidarity of

the people of Vietnam.

* . Hoat dong thuc tién cuia Mat tran T6 qudc Viét Nam dong gop vao xay dung chinh sach, phap
luat vé ton gido:
Practical operations of the Front contribute to the drafting of policies and laws on religion:

. 2.1 Giam sat thuc hién chinh sich ton gido: Giam sat viéc thucc hién chinh sach, phap
luat vé ton gido da ban hanh.
Supervise the enforcement of laws, ordinances, and policies on religions
2.2 Thuyc hién phan bién x3 hdi trong qué trinh xay dung luat phap vé ton gido:
Contribute and provide social feedbacks on law:

+ Qué trinh x4y dung Phap 1énh vé Tin ngudng, ton gido (2004).
Contributing to the drafting of the Ordinance on Religions and Beliefs (2004).

+ Qua trinh xay dung Luat Tin ngudng, ton giao: Mat tran T6 qudc Viét Nam di to chirc
nhiéu hoi thao, hoi nghi 1dy ¥ kién chuyén gia, nha khoa hoc, nha hoat dong thuc tién vé ton
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gido, HDTV vé ton giao, dac bi¢t 1a chinh nhitng chirc sdc, nha tu hanh cua 40 td ch}ﬁ:c ton gido
thugc 14 ton giao ¢ Viét Nam dong gop cho du thao Luat Tin ngudng, ton gido voi két qua da co
dugc mot dy thao chinh thirc chuén bi trinh Quéc héi thong qua vao thang 11/2016 véi nhiing
do61 moi nhu trén.

Organized conferences and symposiums to pool inputs from scholars, scientists, religious
social workers, religious multimedia, and especially monks and clergies from 40 religious
organizations of 14 religions recognized in Vietnam, to contribute to the Religions and Beliefs
Law proposal, resulting in a final draft to be presented to the Parliament in November 2016 with

the aforementioned proposed changes.

2.3- Khuyén khich, tao diéu kién dé cac ton gido tham gia xa hdi hoa cac linh vuc gido
duc, y t&, bdo v€ moi trudong va ing phod véi bien doi khi hau & co so:
Encourage and facilitate the participation of religions to socialize education, healthcare,
environment conservation, and climate change coping efforts at grassroots level. In 2015 the
Front organized an effort to promote religions’ participation in environment conservation and

climate change coping.

Mit tran T6 qubc Viét Nam chu tri d& nghi va phdi hop voi Chinh pha t6 chitic khao sat, tong két
cac mo hinh ton gido tham gia hoat dong xa hdi hoa giao duc mam non, chim soc ngudi khuyét
tat, nhiém HIV/AIDS, kham va chita bénh cho nguoi ngheo; hoat dong day nghé cho ngudi co
dao va nguoi khong c6 dao ytaji cac dia phu’O'ng dé ton vinh, biéu duong va nhan rong cac mo
hinh thyc hién tbt; hd tro, giup d& nhing noi chua lam dung quy dinh cua phap luét dé thye hién
tot hon (da tong két hoat dong gido duc mam non nim 2015, dang t6 chirc khao sat va tong két
hoat dong y té, ddy nghé).

The organization proposes and collaborates with the Government to survey and summarize social
efforts to educate kindergarten, care for the disabled, the HIV/AIDS infected, provide medical
care for the poor; technical education for people of faiths and not of faiths at various provinces to
honor, commemorate, and replicate successful models; assist and support efforts needing legal
assistance to perform better (as of 2015, successfully summarized kindergarten education efforts,

in process to survey and summarize healthcare and technical education efforts.

Nam 2015 da t6 chirc Hoi phat huy vai tro cac tén gido tham gia bao vé méi trudng va tng phd
véi bién doi khi hau:

In 2015 encouraged religious organizations to participate in efforts to conserve the environment
and climate stability.

11



+ Ky két mot chuong trinh phdi hop gitra Uy ban Trung uong Mat trén T6 qudc Viét Nam, Bo
Tai nguyén va Moi truong va 40 td chirc ton gido vé BVMT va UPBDKH giai daon 2016-2020.

Collaborate with the Dept of Resources and Environment and 40 religious organizations on
environment and climate issues in a joint effort for 2016-2020.

+ Ra tuyén bd cua 40 to chirc ton gido Viét Nam trudc van nan 6 nhiém méi trudng va hanh
dong tng pho véi BDKH.

Publish on behalf of all 40 religious organizations in response to pollution issues.

+ Thanh 13p 1 Ban Chi dao dé trién khai Chuong trinh phdi hop dén tin cac co s ton gido trong
ca nuoc.

Organize a central command committee to facilitate joint effort solutions in all religious
organizations and facilities across the country.

IV Két luan:
1. Mt tran T6 qudc Viét Nam nhit quan chu truong ton trong ti do ton gido cua ngudi dan.

The Fatherland Front of Vietnam first and foremost respects the freedom of religion of citizens.

99, ¢¢

2. Vi vai tro “Pai dién, bao vé quyen lot ich chinh dang, hop phap cta nhan dan™; “trach nhiém
giam sat va phan bién xa hoi” do Hién phap nuéc CHXHCNVN quy dinh, Mit tran T quéc Viét
Nam luén hanh dong dé Viét Nam hoan thién dan céc chinh séch, phéap luat bao dam cho viéc
thuc hién tu do ton gido trong doi séng x4 hoi.

As the representative, protector of the legal and lawful rights and benefits of the people, as well
as being tasked to supervise and provide social feedbacks as stipulated in the Constitution of the
Socialist Republic of Vietnam, the FFV always act to propel the country forward to perfect laws
and policies to protect the freedom of religion in the society.

Xin chén thanh cam on cac vi dé ldng nghe phan thuyét trinh ciia toi.
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